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Далеко не всем, кто уезжает па Запад, удается 
обрести себя на чужой земле, и совершенно но­
вых, подчас чуждых условиях. Нелегок и переход 
из одною культурного пространства в другое. 
Длц многих он оказывается непосильным. При­
мер же тех, кому удается встать па ноги, до­
биться очевидных успехов, доказывает очевид­
ную истину —‘шанс существует везде, в любом 
жизненном пространстве. Но для этою необ­
ходимо одно условие — боязнь потерять самого 
себя. Так, во всяком случае считает моя собе­
седника Ольга КОНСКАЯ Н недавнем прошлом ' 
актриса МХАТа имени Горькою, она уехала в 
свое время в Германию. А три года назад осно-'1,
вала Русский театр ію'Франкфурте-на-Майне 
За этот небольшой срок театр осуществил 
немало постановок, провел многочисленные 
концерты с участием театральных, "звезд” 
России, выставки, семинары, фестивали. Вмес- 
те с московским театром Александра Филип­
пенко нынешней осенью был осуществлен сов­
местный проект 11 По местам Достоевского” : 
со спектаклем, поставленным по мотивам 
"Бедных людей ”, театр выступил в нескольких
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городах Германии. Русский театр привлек вни­
мание прессы и немецкого зрителя, став не­
отъемлемой частью театральною ландшаф­
та Франкфурта, добившись известности и 
признания. Теперь любой таксист в городе зна­
ет, где его найти. За всем этим стоит судьба 
одного человека,^однажды в силу обстоя­
тельств круто поменявшего жизнь.

льга, а 4 как возникла идея создать 
:( // русский театр имонно здесь, на бѳре- 

гах Майна? Ді, А  - '!
-  Франкфурт-на-Майнѳ ,‘р город интернацио­

нальный, болоо четверти его жителей иностран­
цы. И руководство земли Гессон долаот все для 
того, чтобы представители разных культур имоли 
в городе свои цѳнтрьі, Так, под крышей ТИБа (Те­
атр в Борнхаймѳ, по'названию одного из районов 
города) много лот работали английский'и фран­
цузский театры, поэтому мысль -  а почему бы не 
открыть и русский театр г пришла как бы сама со­
бой. В Германии государство выделяет средства 
и на поддержку альтернативной, неофициальной 
культуры. У России к сожалению, такого опыта
еще нет. ; л К  .; ■ ,г' -  УШ * ! ѵ
' Таким образом вам и удалось решить про- | 
блему финансирования? &  т ;

-  Не надо заблуждаться. Город берет ИЗ себя 
лишь.часть затрдт. А дальше все зависит только • 
от ваших личйых усилий, умения находить спои-..
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демонстрировал^нѳкіѳцкой публике; поэтические 
спектакли, но, что самофважное,ютал ной и
творческой лабораторией для славистов-фило­
логов из России, Германии,'Соединенных Штатов 
Америки и Франции. Меленький театр воплотил в 
жизнь проект, посильный,казалось' бы, .̂ только 
солидному государственному учреждению^ Фес­
тиваль стал едва ди не первым Подобным. пуш­
кинским форумом в [ермании, ■
/  -  К сожалению, здесь с творчеством великого 
поэта широкая аудитория мало знакома, ~ про­
должает Ольга.'7 .И поэтому особенно радостно 
для нас было то, что Пушкина на нашем фестива­
ле играли и немецкие актеры, Одна я, конечно, не 
справилась бы. Этот проект разрабатывался и 
осуществлялся с Пушкинским обществом Герма­
нии, возглавляет которое профессор Дитрих 
Кайль, а также с объединением ‘'Нале Ялта". ПоЮ М  ВНЧШІіиі

соров и главное -  умения завоевывать своего 
зрителя. В отличие от российских альтернатив­
ных театров, студий, которые во множестве по­
явились после перестройки и которым нужно бо­
роться за выживание, немецким -  не обязательно 
"сильно напрягаться": так или иначе их будут |. 
поддерживать на плаву, если принято решение 
об их финансировании. Такое положение поэво- I 
ляет людям искусства в Германии ошибаться, за- 1 
блуждаться, искать и при этом не умереть с голо- : 
ду. У нас же все гораздо жестче. Ошибок не про- 
щают -  если сорвался, то все. Это очень сурово,; 
но в то же время это и позволяет отсеивать все • 
неинтересное, слабое.-у • • • • I г ін .
• -  В отличие от нос, где грань можду люби- І 

тельством и профессионализмом было всегда і 
четкой, а розница -  понятной доже непосвя­
щенному зрителю, в Германии, как мне кажет­
ся, нет границы между самодеятельным твор- і 
чоством и официальным искусством, которое [ 
всегда предполагает вы сокий ипрофоссио- ) 
нальный уровень. >• ше: . н,,'р

-Д а , это так. Поэтому мы и стремимся работать » 
иначе, чом немецкая самодеятельность..,

Ольге Конской, как мне кажется, удалось ней- 
ти гибкую модель театра, которая позволяет ста-1 
вить спектакли с режиссерами, актерами и ху-'^ 
дожниками из Москвы, Петербурга;,приглашать^ 
"звезд" из других городов России, проводить се-? 
минары, выставки, фестивали. Один, из них, п о -, 
священный творчеству Пушкина, но.только про- д
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том уже подключилось министерство иностран­
ных дол Германии. Мы вместо искали сродства, 
что, конечно, облегчило решение всех наших за­
дач, •. .г, -и* ’ I НАл'УЬ

, -  Кто ваш зритель?.; м, ,, кйі я ап-
« -  У нас с самого начала была установка -  при­
глашаем всех, работаем для всех. Я всегда была 
против узости и замкнутости. С первого дня наш 
театр активно работал с немецкой публикой. Хо­
тя мь, и играем без перевода, восемьдесят про­
центов зрителей -т немцы. Это и бывшие военно- 
гілѳнныѳ, и студенты-слависты, и тростр цените­
ли, театра, которых,-, к» счартыо,остановится все 
больше. Наша театральная школц очень сильна, 
и когда из России приезжают замечательные ак­
теры ~ Алиса Фрейндлих, Сергей Юрский, Олег 
Басилашвили, Георгии Тараторкин,чг'это рроиз 
водит на всех очень рильноо впечатление л мц^

-  Во . Франкфурте много лоросѳленцов’ из 
бывшего Советского Союза. Они ходят в ваш 
театр? $ г і ін й ід

т  К сожалению;’1 нет,‘'Так исторически сложи 
лось, что многие приехали сюда из сельских рай 
омов Казахстана, Поволжья и Сибири и вообще- 
никогда не бывали в театре,- а потому могут без 
него обходиться.»Я заказывала автобусы,;чтобы 
привезти к нам поволжских немцев, а их в нашѳі 
земле очень, много,> но автобусы возвращалисі 
пустыми? На этого зрителя мы но можем рассчи 
тывать. Но все равно продолжаем давать там вы 
ѳздныѳ дотркиѳ спектакли и концерты» ̂ <*^4- • . _ й и І Ь ‘ \  Л. к*. і ? ГЛ 'Л >


